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Аннотация. Введение. Перед высшими учебными заведениями стоит задача по формированию специалиста совре-
менности, который обладает не только профессиональными званиями и умениями, но и владеет, по меньшей мере, одним 
иностранным языком. Профессиональные иноязычные умения необходимы для взаимодействия с иностранными коллегами, 
работы с научно-технической литературой, патентами, мануалами, характеристиками, инструкциями и т. п. Для фор-
мирования профессиональных иноязычных умений обучающихся технического вуза необходим чёткий план с определённым 
набором (комплексом) упражнений, направленных на формирование коммуникативной компетенции обучающихся. Так как 
половина учебного времени выделяется на самостоятельное обучение, то данный комплекс должен быть также ориентиро-
ван на самостоятельное выполнение как дома, так и в аудитории. Цель. Выделение комплекса упражнений для формирования 
профессиональных иноязычных умений обучающихся технического профиля. Материалы и методы. Для проведения иссле-
дования использовались теоретические (контент-анализ литературы по теме исследования, обобщение, систематизация) 
и эмпирические (опрос, анкетирование, тестирование, собеседование) методы исследования. Результаты и обсуждение.  
В исследовании представлены результаты педагогического эксперимента с целью проверки эффективности разработанного 
комплекса упражнений. Отличительная особенность данного исследования состоит в том, что предложен структуриро-
ванный подход к процессу формирования профессиональных иноязычных умений обучающихся технического вуза. Данный 
подход позволяет повысить эффективность обучения, систематизировать работу преподавателя и обучающихся. Заклю-
чение. Представленный комплекс упражнений для формирования профессиональных иноязычных умений обучающихся тех-
нического профиля позволяет наиболее эффективно и в более краткий срок сформировать иноязычные коммуникативные 
компетенции обучающихся.

Ключевые слова: высшее техническое образование, обучающиеся вузов, упражнения, комплекс, иноязычные умения, 
профессионализм
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Abstract. Introduction. Higher educational institutions are faced with the task of forming a modern specialist who has not 
only professional titles and skills, but also speaks at least one foreign language. Professional foreign language skills are necessary for 
interaction with foreign colleagues, for working with scientific and technical literature, patents, manuals, characteristics, instructions, 
etc. For the formation of professional foreign language skills of students of a technical university, a clear plan with a certain set 
(complex) of exercises aimed at the formation of students' communicative competence is necessary. Since half of the study time is 
allocated for independent study, this complex should also be focused on independent performance both at home and in the classroom. 
Goal. Allocation of a set of exercises for the formation of professional foreign language skills of technical profile students. Materials 
and methods. Theoretical and empirical research methods were used to conduct the study. Results and discussion. The study presents 
the results of a pedagogical experiment to test the effectiveness of the developed set of exercises. A distinctive feature of this study is 
that a structured approach to the process of formation of professional foreign language skills of students of a technical university is 
proposed. This approach makes it possible to increase the effectiveness of training, systematize the work of the teacher and students. 
Conclusion. The presented set of exercises for the formation of professional foreign language skills of students of a technical profile 
allows the most effective and in a shorter period to form foreign language communicative competencies of students.
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Введение / Introduction. Одной из основных задач современной системы образования явля-
ется выполнение социального заказа на подготовку специалистов, обладающих профессиональной 
компетенцией [1]. Таковыми, как правило, являются глубоко информированные в своей профес-
сиональной области выпускники, постоянно познающие и демонстрирующие информационную 
культуру высокого уровня, в том числе в области изучения и использования иностранного языка [2].

В программе ФГОС ВО по иностранным языкам в техническом вузе прописывается владе-
ние иностранным языком студентами любого направления подготовки [3]. 

Г. А. Иванова, И. Л. Колесникова, Т. Ю. Полякова, Г. В. Рогова, И. Г. Рубо, Т. С. Серова,  
С. К. Фоломкина и др. авторы занимались вопросами в области обучения иноязычному общению.

Для формирования профессиональных иноязычных умений обучающихся технического 
вуза был разработан комплекс упражнений в учебном пособии «Практический курс английского 
языка для инженерных специальностей. Часть 1» [4].

Что же такое «упражнение»? Под упражнением понимается многократное выполнение 
учебных действий, организованных в академических условиях с постепенным усложнением 
учебного материала и степени самостоятельности учащихся [5]. Упражнение является основной 
практической единицей обучения иностранному языку, поскольку сформировать навык можно 
только в процессе повторяющихся действий и операций и их постепенной автоматизации [6]. 

Следует отметить, что в отечественной методике существует огромное количество работ, 
посвященных проблеме создания систем и комплексов упражнений для обучения чтению на ино-
странном языке (Н. В. Барышников, Б. А. Лапидус, Г. В. Рогова, Т. С. Серова, С. К. Фоломкина и др.). 
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Базовыми принципами хорошей коммуникации считаются: четкость, полнота информации, 
краткость, конструктивность, точность и вежливость [7].

Главным условием обучения иноязычному профессиональному общению является нали-
чие лингвистической, коммуникативной, психологической, культурологической составляющих, 
причем межкультурная коммуникативная компетенция наиболее важна, поскольку обеспечивает 
достижение целей общения представителей разных стран.

Формирование профессиональных иноязычных умений обучающихся технического вуза 
должно проходить в три этапа: 

1) 	 рецептивно-репродуктивный; 
2) 	 репродуктивно-продуктивный;
3) 	 продуктивный.
Перечислим этапы практического занятия.
I.	 Предпросмотровый этап. Подготовка к просмотру на основе раздаточного материала 

с заданиями. Происходит подготовка к погружению в иноязычную среду общения.
II. 	 Этап просмотра. Даётся краткое описание видео в одном предложении, студенты чи-

тают его, переводят, обсуждают вместе с преподавателем. На данном этапе проходит 
просмотр видео (3-4 минут). Далее выполняется ряд упражнений на проверку усвое-
ния материала.

III. 	Послепросмотровый этап. Выполнение упражнений на развитие навыков профессио-
нальных иноязычных умений [8].

На основе представленных требований была разработана и предложена структура комплек-
са упражнений.

Материалы и методы исследований / Materials and methods of research. Для проведения 
исследования использовались следующие методы:

•	 теоретические: анализ и интерпретация философской, психолого-педагогической 
и научно-методической литературы с целью подготовки комплекса упражнений для 
проведения исследования; изучение психологических и педагогических диагностик, 
раскрывающих сущность учебно-воспитательного процесса и способствующих фор-
мированию профессиональных иноязычных умений обучающихся технического вуза; 
обобщение и оценка передового практического опыта, накопленного в материалах оте-
чественных и зарубежных методик преподавания иностранных языков;

•	 эмпирические: используемые (опрос, анкетирование, тестирование, собеседование) 
для формирования комплекса упражнений; наблюдение за учебным процессом с целью 
выявления факторов, влияющих на формирование комплекса упражнений.

Итак, рассмотрим примеры упражнений, разработанных к каждому этапу с точки зрения 
требований, предъявляемых к упражнениям для формирования иноязычных речевых навыков и 
умений. 

►► Первый этап. 
Пример 1. Цель упражнения: развитие навыков чтения и произношения иноязычных слов. 

Упражнение выполняется индивидуально – обучающиеся читают вслух.
Пример 2. Цель упражнения: развитие навыков произношения и говорения на иностранном 

языке. Упражнение выполняется индивидуально – обучающиеся читают вслух.
Пример 3. Цель упражнения: развитие навыков произношения и говорения на иностранном 

языке. Упражнение выполняется индивидуально – обучающиеся отвечают на вопросы, помогая 
друг другу.
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Рис. 1. Пример упражнений 1 этапа / Example of stage 1 exercises

►► Второй этап.
Пример 1. Цель упражнения: развитие грамматических навыков. Упражнение выполняется 

индивидуально – обучающиеся выполняют упражнения в тетрадях, затем показывают препода-
вателю.

Пример 2. Цель упражнения: развитие грамматических навыков. Упражнение выполняется 
индивидуально – обучающиеся выполняют упражнения в тетрадях, затем показывают препода-
вателю.

 
Рис. 2. Примеры текущего контроля грамматических знаний / 

Examples of the current control of grammatical knowledge

Пример 3. Цель упражнений: формирование и развитие навыков аудирования. Упражнения 
выполняются индивидуально-обучающиеся выполняют упражнения в тетрадях, затем преподава-
тель их проверяет.
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Рис. 3. Методы работы с видеороликами по профессиональной направленности / 
Methods of working with professional-oriented videos

Пример 4. Цель упражнения: просмотр видео. Упражнение выполняется в группе. Обучаю-
щиеся смотрят видеоролик (не более 2 раз).

Рис. 4. Аудиолингвальный и аудиовизуальный методы обучения / 
Audiolingual and audiovisual teaching methods

►► Третий этап.
Пример 1, 2, 3. Цель упражнения: развитие навыков профессионального иноязычного об-

щения. Упражнения выполняются индивидуально – обучающиеся отвечают на вопросы и выпол-
няют задания.
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Рис. 5. Упражнения с применением монологических и диалогических методов обучения иностранному 
языку / Exercises using monological and dialogical methods of teaching a foreign language

Пример 4. Цель упражнения: развитие навыков профессионального иноязычного общения 
в группе. Упражнение выполняется в группе – обучающиеся делятся на команды и подготавлива-
ют речь в соответствии с заданием.

Рис. 6. Упражнение-полилог / Exercise-polylogue

Пример 5. Цель упражнения: развитие навыков проектной деятельности. Упражнение вы-
полняется в группе – обучающиеся выполняют проектное задание в соответствии с заданием.
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Рис. 7. Примеры упражнений, направленных на формирование навыков проектной деятельности / 
Examples of exercises aimed at developing project activity skills

Далее приведём примеры дидактических средств обучения иностранному языку.
I.	 Упражнения для закрепления языкового материала
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II.	 Учебно-речевые ситуации

III.	 Индивидуальные задания.
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IV.	 Естественные речевые ситуации.

V.	 Тренировочные упражнения.
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VI.	 Перевод научно-технических текстов.
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VII.	 Производственные речевые ситуации.
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Результаты исследований и их обсуждение / Research results and their discussion. С це-
лью проверки эффективности разработанного комплекса упражнений в ЧВВМУ в 2021 / 2022 
учебном году был проведен педагогический эксперимент с 48 обучающимися гражданского фа-
культета радиотехники и информационной безопасности (РиИБ): 24 чел. в экспериментальной 
группе респондентов, непосредственно подвергающаяся воздействию в процессе данного иссле-
дования, и 24 чел. в контрольной группе, которая помещается в те же условия, но испытуемые в 
ней не подвергаются экспериментальному воздействию.

На первом этапе эксперимента, который проходил с сентября по декабрь 2021 года, изу-
чались условия и возможности его организации; анализировалась научная литература по теме 
исследования; изучались нормативно-правовые документы, программы и тематические планы 
по дисциплине «Иностранный язык»; разрабатывалась программа эксперимента; выявлялся ис-
ходной уровень знаний обучающихся по данным дисциплинам (языковая и профессиональная 
компетенции). В соответствии с федеральным государственным образовательным стандартом [9], 
были выявлены уровни иноязычной компетенции, с помощью которых происходили контроль, 
коррегирование и оценивание (см. табл. 1).

Таблица 1 
Уровни владения обучающимися технического профиля профессиональной коммуникацией 

на иностранном языке / The levels of proficiency of technical students in professional 
communication in a foreign language
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Для выявления исходного уровня владения профессиональной коммуникацией на англий-
ском языке после получения среднего образования был проведен контроль интегративных зна-
ний. Он проводился в форме комплексной работы, состоящей из заданий по разделам «Чтение», 
«Лексика и Грамматика», «Говорение» и «Письмо» (см. рис.1).

  

Рис. 8. Фрагмент комплексной работы по дисциплине «Иностранный язык» для определения начального 
уровня владения профессиональной коммуникацией обучающихся 1-го курса (входной контроль) /  
A fragment of a comprehensive work on the discipline «Foreign language» to determine the initial level of 

proficiency in professional communication of 1st-year students (entrance control)
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Результаты входного контроля представлены в таблице 2.
Таблица 2 

Уровни владения обучающимися технического профиля профессиональной коммуникацией 
на иностранном языке в экспериментальной и контрольных группах после выполнения
комплексной работы (количество человек) / The levels of proficiency of technical students 

in professional communication in a foreign language in experimental and control groups 
after performing complex work (number of people)

Уровень Экспериментальная группа Контрольные группы

Высокий 4 2

Средний 7 7

Низкий 15 15

Анкетный опрос по выявлению степени мотивированности обучающихся к изучению ино-
странного языка показал ее низкий уровень (см. табл. 3).

Таблица 3 
Уровень мотивации к изучению электротехники и иностранного языка (количество человек) / 

The level of motivation to study electrical engineering and a foreign language (number of people)

Уровень Экспериментальная группа Контрольные группы

Высокий 5 5

Средний 7 8

Низкий 14 13

Далее с обучающимися экспериментальной группы проводились занятия, на которых при-
менялся комплекс упражнений для формирования профессиональных иноязычных умений обу-
чающихся технического вуза.

В конце формирующего эксперимента был проведён контрольный срез с целью определе-
ния результатов внедрения разработанного авторского комплекса, который показал, что:

1)	 с точки зрения их профессионализма значительно повысились мотивация и интерес об-
учающихся экспериментальной группы к изучению дисциплин «Иностранный язык», 
повысился средний балл успеваемости обучающихся;

2)	 повысился уровень профессиональных знаний обучающихся, которые они приобрели 
на занятиях по дисциплине «Иностранный язык».

Результаты анализа успеваемости обучающихся за 2021 / 2022 уч. год факультета РТиИБ 
представлены в таблице 4.

Таблица 4 
Анализ успеваемости обучающихся за 2021 / 2022 уч. год. Факультет РТиИБ

№ п/п Уровень Экспериментальная группа Контрольные группы

1. Высокий 13 5

2. Средний 7 7

3. Низкий 4 12 

Результаты по уровню профессиональных иноязычных знаний представлены в таблице 5.



203

Newsletter of North-Caucasus Federal University. 2023. No. 5 (98)

Таблица 5
Уровни по владению профессиональными знаниями на иностранном языке (количество человек) / 

Levels of mastering professional knowledge in a foreign language (number of people)

Специальность
Класс  

(количество 
студентов)

«5» «4» «3» «2»
Средний балл по классам

Средний балл по 
специальностям5-балльная 

шкала 
100-балльная 

шкала

РТС

716 7 6 2 - 4,3 87

4,03 (77,2)

726 4 3 2 - 4,2 79,4
736 1 3 - - 4,3 78,8
730 5 15 3 - 4,0 77
731 6 18 3 - 4,1 77,2
767 - 5 3 - 3,6 71,3
757 - 4 3 - 3,6 70,7

Результаты по уровню мотивации представлены в таблице 6.
Таблица 6  

Уровень мотивации к изучению электротехники и иностранного языка (количество человек) /  
The level of motivation to study electrical engineering and a foreign language (number of people)

№ п/п Уровень Экспериментальная группа Контрольные группы

1. Высокий 9 5

2. Средний 10 7

3. Низкий 5 12

В качестве принципа обучения межпредметные связи имеют всеобщий характер и обеспе-
чивают реализацию дидактических принципов системности, научности, активности, сознатель-
ности, наглядности и индивидуального подхода. В результате проведенного нами эксперимента 
можно утверждать, что качество освоения содержания образования по электротехнике и англий-
скому языку можно повысить, если:

•	 познавательная деятельность будет осуществляться в условиях межпредметных связей;
•	 использовать в изучении иностранного языка основы электротехнических знаний как 

интегративную составляющую, обеспечивающую повышение качества знаний;
•	 разработать и использовать в учебном процессе методы развития творческих и иссле-

довательских способностей обучающихся путём решения лабораторных заданий.
Итак, цель статьи – представить результаты педагогического исследования по повышению 

эффективности обучения в техническом вузе через межпредметные связи электротехники и ан-
глийского языка – достигнута.

Содержание высшего технического образования выходит на качественно высокий уровень при 
условии комплексного использования межпредметных связей в процессе профессионального обучения.

Заключение / Conclusion. Предложенный в статье структурированный подход к процессу 
формирования профессиональных иноязычных умений обучающихся технического вуза позволя-
ет организовать подготовительную деятельность обучающихся таким образом, чтобы они смогли 
реализовать свои профессиональные коммуникативные умения на максимально высоком уровне. 

Каждый из трех рассматриваемых этапов подготовки коррелирует с соответствующими 
видами заданий и упражнений, выполнение которых стимулирует развитие определенного спек-
тра умений и навыков необходимых для формирования профессиональной коммуникации на 
иностранном языке, тем самым обеспечивая высокий уровень конкурентоспособности будущего 
специалиста.
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